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Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeieu: minden vasárnap.

Hajrá! Újból megkezdődik ' 
Nemsoká a komédia.
Kiáll ismét a porondra 
Lukács és bősz Tisza Pista.

Hajrá f
Mai rá! Folytalják majd 
Ott, ahol elhagyták,
Hisz a csendőr, rendőr szuronyt, 
Hüvelybe sem dugták.

Hajrá! Lesz még valódi harc, 
Tiszl/íó nagy lánggal,
Mely' elsöpör ármányt, mun gát, 
Tiszáival, Lukácscsal!

öltönyök és téíikabátokka]
raktáromat óriási választékban felszereltem a leg­
divatosabb színekkel és szabással, az árak méő 

nálam olcsóbbak mint bárholGero Ernő fDefbrecenlegnasy°'b1’éslegolcsóbb o? * 1yj a-rl H V férfi-, fm- es gyermekruha áruháza 1 13C“U.4 I

40 szcim. Október 6.
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Szikrák.
Dr. Ecsedi István felolvasást tartott a Hor- 

t obágy hasznosításáról. A Hortobágynak a felolva­
sásból kevés haszna volt. de annál inkább neki, 
mert ennek révén tekintélyt nyert a geológusok előtt.

Szávy Gyula a merik útja közben tengeri újságot 
szerkeszt. Ez nagyon jó szer a tengeri — betegség ellen.

Furkó László rendőrőrmester megint kinyo­
mozott egy rejtélyes bűnügyet. Érdekes, hogy da­
cára nevének, ő sohasem üti „furkósbottal“ a bű­
nösök nyomát.

A város zöldségnemüeket és egyéb piaci cikkeket 
fog áruitatni a Degenfeld-téren. Nagyon helyes, legalább 
értékesítheti azokat a zöldségeket melyek a bizottsági ülé­
sen felmerülnek.

Negyven százalékon felül lesz a pótadó. Ez 
az egyetlen dolog, ami Debrecenben fejlődik.

A tűzoltó és mentőlegénység fizetésük rendezéséért 
fordultak a tanácshoz. Valami nyomorúságos javadalma­
zásuk van ezeknek a derék embereknek. Szegények iga­
zán rászorulnak a mentésre.

Hajdumegye székháza csaknem készen van. 
A vörös tető és torony azonban sehogysem oda­
való. Még összetévesztik éjszakánta a fiatal embe­
rek holmi más házakkal.

Törökország bízik a győzelemben a sok apró bal­
káni állammal szemben De ne feledjük, hogy sok lúd 
disznót győz.

Nevetséges, ha azt Írják a lapok, hogy 
Montenegró nagy csapatösszevonásokat eszközöl 
a határon. Hát ha három ember összejön a hatá­
ron, az már csapatösszevonás, hisz az egész 
Montenegróban alig van ember.

Törökország az esetben győzhetne, ha a háremekből 
kieresztené a nőket és azokat küldené a tüzvonalban.

A vármegyeház bejáratát sokak szerint 
nagyon szélesre tervezték. Pedig hát ez szükséges, 
hogy az alispán beférjen rafia.

Mátészalkai Deutsch József beadványt intézet a 
városhoz, hogy az általa elfogyasztott alkohol adóját szá­
mítsák be és adják meg neki ezen az alapon a virilis jogot.

Hszahidy Doma főispán pályázatot hirdet 
a főszámvevői állásra. A pályázat feltétele Tisza 
Istvántól névjegy beküldése.

Bosnyák diákok iratkoztak be a debreceni főiskolába. 
Nem hiába, hogy a diákok fezben járnak, de eleinte bizony 
feszesen érzik magukat Debrecenben.

Berki bandájának nagybőgőse a Tütyü leg­
közelebb tanórákat ad a művészi hortyogásból.

Egymásután teszik ki a gyermekeket az utcára Deb­
recenben. Hja, nagy a pénzügyi válság és mindenki igyek­
szik letétbe tenni, amije van.

Lorenzó Olgót, a kis számoló művészt a 
rendőrségön őrizetbe vették. Ezt alkalommal azt a 
példát adták fel neki, hogy mondja meg, mikor 
lesz készen az uj rendőrségi szabályrendelet. Ezt 
még a számoló fenomén sem tudta kiszámítani.

Az egészségügyi javaslatban több bábát követel a 
tiszti főorvos. Ez nagyon előrelátó intézkedés, mert úgy 
hírlik, hogy tüzérezredet kap Debrecen.

Kiképzés idején.
Káplár (az újonchoz): Maga marha, hát nem tudja, 

melyik a bal, melyik a jobb lába. Kötnék szalmát és szé­
nát a lábára, de félek, hogy megeszi.

Paraszt ész.

— No, mi kell András gazda ?
- Hát azért a húsz forintért jöttem, amire a bitó ur 

elitélte a Gubac komát, hogy legazemberezett 1
Hja barátom, az a pénz nem a magáé, hanem a 

kincstáré !
Még mi nem! Hiszen engem gazemberezett le, 

nem a kincstárt!

A rw JrL r> rw+ f legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagi 
t\£, UdZI bntses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo

king, frack és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúi
egyenruhák készülnek

idényre __ _ polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
niiBKECDlV, KOSSUTHalJTC4 S*.
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Debreczeni sziii
Az asszonyfalót

a budapesti városligeti 
színház rezertoarjábóí 
hozta Zilahy és még 
hozzá azzal nyitotta meg 
a szezont. Tessék kö­
vetkeztetni ! Lesz itt a 
télen művészet — a vá­
rosligetből.

Panaszkodnak a szí­
nészek, hogy a lapok — 
egy kivételével — hűvösen 
fogadták őket. Hja kérem 
ősz van !

Borbély Lili nagy 
érdeklődést keltett a 
férfiak körében. Meg is 
jegyezte egy vén rué :

— Szeretném ha 
ez a nő beszappanozna,

Rögtön kész volt 
rá azonban a felelet:

— De mit szólnál 
hozzá, ha meg is borotválna.

A rendőrségen érdekes feljelentést tettekt A múzsa 
már az első héten megszökött a színházból és átment a 
Suchán-féle moziba.

Gyarmathy Rózsikéiról járja a kulis/ák mö­
gött ez a térfa :

— Mi különbség van az angol király és 
Gyarmathy Rózsika között :

— ? ? ?
— Angliának Ázsiában, a szép Rózsinak pe­

dig a férfi szivekben vannak „gyarmatai“.
Azt mondják, hogy a színház tagjai nem mind ütik 

meg a mértéket. Nem baj ! Majd megüti a mérték őket.
Szilassy Etel moziszinésznőnek szerződött el. 

No legalább sok reménytelen epekedő meglátja a 
„fehér lepedőn“.

A Hölgyek örömét adták pénteken. Nem jó cim. Ez 
a piros szinlapos darab inkább a férfiak öröme.

A frankfurtiak előadása után kérdi valaki:
— No jó volt a Frankfurtiak előadása?
— A színházban nem voltak jók, de annál 

inkább a vendéglőben a frankfurti — virslik.

Nagy mellékkeresetet
érhetnek el szolid egyének könnyen és ké­
nyelmesen, kik állat tulajdonosokkal és gaz- 
dászokkal sokat közlekednek vidéken is.

Cim a kiadóhivatalban. _ei. -

Hajdan és ma.

n. m

Mit gondolsz komám, jó parthie ez a Bei a?
Ha a mai értelemben vesszük, úgy az.
Ezt nem értem.
Hajdan a leányok egyetlen hozománya az erény 

volt, ma pedig az egyetlen erényük a hozomány.

Szabolcsi rovás.
Zsemlye ur nem tudott felrepülni, de azért 

suba alatt — eltudott repülni.
A Sóstó bezárása után köszöntöttek meleg 

napok Nyíregyházára. Ez is hozzá tartozik a fürdő 
hagyományos szerencséjéhez.

Kisvárdán csak most nyertek tudomást a 
török-bolgár csatározásról. Eddig a közérdeklődést 
lefoglalta magánák a Kemény—Lefkovits-féle — 
nyiltterezés.

A háború hírére kapósak lettek a balkáni 
térképek. Szabolcsban azonban csak olyan atlaszo­
kat lehet kapni, amelyen Nyirbalkány a világ közepe.

A Kossuth-szobor elhelyezésében végre 
megnyugodtak a katolikusok is. Kossuth lugyan 
háttal áll feléjük, de kárpótolja őket a — stilizált 
turul madár.

A tisztviselő-telep iránti mozgalom elaludt. 
A városból való kiköltözködés vágya csak addig 
bántja az embereket, inig minden bokor szállást ad.

Dokupil berukkolt a bútorgyárba. Most már 
megy ott a munka gőzerővel, vagy ha azzal nem 
hát — villamos erővel.

A megyegyülés hir szerint nem fog politi­
zálni. A fiszaisták örülnek ennek mert azt tartják, 
hogy a befejezett ülésekről vagy jót vagy semmit.
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Iskolában.

, % '

A kis Pali későn jön az iskolába. A tanító mérgesen 
rámordul:

Haszontalan kö 1 ke, már megint elkéstél!
' Kérem, tanító ur, ne tessék haragudni — menti 

magát a gyerek. Odahaza sok dolog van. Kis gyerek 
született.
, . — LJgy, kis gyerek született? No, az más. Hát . . . az
édesanyád most fekszik, ugy-e ?

— Az édesanyám? Az nem ér rá, hanem a nővérem, 
az fekszik.

aztat jó magam is vállalnék nyiha-nyiha egy pót felesiget 
teszem aztat ha akkurátoson ebidelek. Na de most nem 
arrul van szó tecik tudni.

A tudományos Nagy Jóska olvasta vót az ujságbul 
aztat, hogy kedves tekintetes uram birodalmát nigy ódarrul 
buzerájják. Egy riszt a bulgárok, más riszt a görögök, 
harmadíziglen a szerbek, ótán a monytenegrójiak. Na jó 
hászen e mán rittig aki bizonyos. Hanem azir ne tessen 
megfelhőzni aláson ki rém, mer egyik ojan puha fattyú, 
mint a másik. Nem mondom aztat, hogy a szerbek szálas 
gácsók, de rimitö puhák tecik tudni. Csak ippen a szerb 
asszonyok Írnek valamit, mer bijon a kitattó fehir nip, 
oszt a magunk formájú idősebb cselédnek ippeg élig vóná 
mán egy szerbasszon, nagy ritkán két szerb asszon.

Na de hát hogy egyik szómat a másikba ne őccsem, 
ne tessenek megretirálni, jó az Isten. Csak ippeg arra tes­
senek vigyázattal lenni, hogy ha ütisre kerül a dolog, 
minditig a fejit tessenek cilozni, hogy meg ne sántujjanak. 
Ótán alkalmatos lesz a török fijuknak háború elején kéccer 
nigyir a kisüstönfőttbü 1 tőtetni, magamrul tudom tecik 
tudni, ha beköpök egy-két rozsdással, néki mennék én 
ki rém alázattal magának a jó Istennek is.

r Hát szemmel tartom az eseminyeket, oszt mátul kezdve 
újságot is járatok a házho. Hát erőt, egissigct kiván

Bugyi Sándor 
em. ká. tajigás.

Uri-divat cikkek kÄ48'
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Bug\;i Sándor
levele a török szultánhoz.

Kényes kérdés.
N. N. nagybirtokos és képviselő elvesztette a feleségét 

és a birtokára vonult vissza.
A nyári szünet után, mikor visszatért, képviselőtársai 

mind közrefogták és csodálkozva kérdezték, hogy mi mó­
don változott át a fehér haj — feketévé ?

A képviselőt a váratlan kérdés meglepte eleinte, de 
rögtön kivágta magát: „Tudjátok, hát meghalt a nyáron 
a feleségem és azt gyászolom“.

micike.
a virágárus leány csintalankodásai.

I,

Kelt ez levelem Debrecenbe máma. 
Kedves tekintetes török szultány ur!

a t*»iín+b/Ít0) az iletUársam Kotlós Sári névleg aprehencéroz 
aj!k;n eles ur™ abbul a tekintéjbül, hogy van vagy két- 
f j * felesige, oyiazomban én jó lilékkel vagyok a kedves 
tekintetes urammal szemközt annak ellenibe, hogy teszem

A mai világban a szegény leányo­
kat megveszik ugyan de el nem veszik.

A mostani férfiak vagy háziurak, 
vagy házibarátok kívánkoznak lenni.

Ha az anyakönyvvezetőnek sok 
dolga van, az nem azt jelenti, hogy 
sok házasságot kötnek, hanem azt, 
hogy sokan születnek és halnak.

Sok olyan leány van, aki hegyes, 
de kevés olyan, aki jegyes.

A közvetítőnek, aki házasságokat 
köt, aligha van annyi jövedelme, mint 
az ügyvédnek, aki házasságokat bont.

eeyegy fiatal ember, mint kérő lép föl, szinte 
“ipo«bVanSág’ h°gymeg kelie"e vizsgáltatni az

I«
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Látod, Nusi, ezt a gyűrűt is emlékbe kaptam. 
Kitől kaptad ?
Azt már elfelejtettem.

Pakonpart Alfréd
Van sze’encsém igen 

tisztelt Turcsányi volt nép­
tanító nr, je’enlegesen a kofák $0 
felügyelője, aláztoszogálja! —
Hej, Haj ké’ern, a rég’ múlt 
idők da’iás leventéi vonu’nak 
el lelki szemeim c’őtt, ha 
u aságod sodrófa te’metén vé­
gig nézek ! Még most is úgy 
m;jiZtátik a kofák között jár- 
ká ni, mint egy menyasszony!
Csinos kordován csizma, a. 
szárba nádvessző, pö’ge ka’apí 
me’ ette tutubanka toll ! Ah !
Kéem, ez úgy. i”ik önkegyed- 
nek, hogy ha leány vo’nék. . . • *' * '
Hehehe! Ez a me’ész tekintet, ez a nemesen hajló szip- 
Pantui, i”etve orr, —- a meljen ólján nagyot lehetne szo- 
ntam — egészítik ki u’aságod u’i mivoltját ! — Hát még 
\ ,iz a báto’ fe^épés, a meljet a kofákkal szemben 
esz tátik cse’ekedni, ez a va’ódi, hamisítatlan magyar 

energia, meljtől a kofák remegnek! — Ne hize’egjek ? 
Ul n:'m is ké’ern! Volt sze’encsém sze’edán reggel u’asá- 
g°'; z erélyes intézkedését végig nézni a gyümölcs so’on! 

U-J logy rebbentek a kofák széjjel már a puszta látásá’a 
sou negyednek, hát még miko’ szót mésztatott eme’ni !

J rend lett ott ké’ern, hogy egyetlen kofa sem lelte 
- niaga sátrát! Miko* el mésztatott sétá’ni, Birónénak 
npi. '■)20r v’zct ke”ctt inni, annyiba megiljedt. Site’i néni- 
mj' !e£ szive’ősitőt hoztak, me’t nem tudott magá’ól sem-

l; ,Gem á”itani ké’ern, az iljen e’éljes intézkedésre még 
hí’ .; yc,! ^u’ka is a fakaV alá bújik fé’elmébe! U’aságod 
m e a hivatalra szti’etett, melj-ben a jó Isten ta’lsa 

V űr számos éveken ke’esztül — a kofák nagy ö’ömé’e !
a - . • Kő’ül taka’itani a felügye’ő u’at, mert úgy látom
csV S° 011 is mésztatott felügye’ni ! így ni ! Lega’ább 
„V 1 helje ma’adt a kabátom ! Volt sze’encsém Turcsányi 
ur- szó!

ftirdetiii hé! varmegyére szóló

Védekezés.

Kis;C.prsnn^ó ' azz,al van vádolva> hogy Cserepes 
Cici sont a vadászaton szándékosan megsebesítette!
hno-xXf^0^" ^Cnís fsten-' Azt Cserepes maga cselekedte 
hogy engem elaztathasson.

vim' magamagát csak nem lőhette hátba
a ki mind " D,eh°gy •' Az olyan ember, kérem alásan 
a ki mindenre kepes!

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
Folovan f debreceni első elektrotecnikni 
* — vállalata Kossnth-utca 1-ső szám,

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

<4-.v4l M ■
in-.

Furcsa.
ha a válópör változatlan ; 
ha a rendező-pályaudvaron rendetlenség van, 
ha „Zuglóban“ a „csendélet“ járja, 
ha a hircsarnokos hirtelen elutazik,
hogy ha a rendőrépületbe egy követ dobnak be 

abból rendőr jön ki, ’
ha Kemény gyengélkedik,
ha Kiss nagy szerencsével dicsekszik,
ha a szűcs meg a tímár belépnek ’ egy „állatvédő- 

egyesületbe“.
Nem furcsa.

ha a pap esküdtet esküdtet, 
ha a léhütő berúg, 
ha Zápor Gábor megázik, 
ha Kata katasztrófa előtt áll, 
ha Pappnak pap rokona van.

Színházban.
u T~ Vfyan *{Gren1’ hogy tapsolhat ennyire annak a vén 
banyanak?

— Muszáj kérem, a feleségem !
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Elszólás.
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— Miért nem dolgozik?
— Ah, kereskedő voltam és mindenem elégett!
— Hát nem volt biztosítva ?
— Igen, de a társulat becsukatott.

Balatonfiireden.
Asszony: A sétányon az imént azt kérdezi tőlem egy 

ur, hogy te az apám vagy-e ?
Férj: Na az is csak valami barom lehetett! Hát úgy 

nézel-e te ki, mint egy leány? Oh édes nagy nénim!

Tervek.

Thodgya mit, Grünbaum, ha maga oda ád a maga 
lángyr, a Szhálit, az én finomnak, akhor lesz mind a 
khettőnknek edj rophant üzleti szherencse!

— Nü, hodjan ?
— Maguk vannak edj Grünbaum, mi vadjunk edi 

Holzmann, nyit hunk mi edjütt edj grossartige fakhereskedést.

i

Viczinálfs vigasztalás.
Utas: Már két órát késünk, mikor érünk már Szeg- 

szárdra?
Kalauz: Nem tudom, de ne tessék aggódni, az ön 

jegye tizennégy napig érvényes.
............. ....... ................................................................... .... I, I |,|-| .

Trabukó [Harcsa
— Óh kérem, de kifogom magam 

vickándozni a regulákkal szobaion este.á 
Hogy fére ne tessenek érteni akis ügyet,'j 
hát előre bocsátom, hogy szombatonj 
lesz a báljuk, amelyen én is jelen leszek.'1 
Hogy a házi gazdánk fiát is bevették 
katonának, hát ő is a rendezők közt / ., ,
van és már r. gén megfut, hogy én is Mk 
menjek el, mert nálam nélkül nem ér a 
bál semmit. Nahát ezt el is hittem neki,
— mert ahol egy ilyen magamformáju JsÍ|ÚNA: n
szezonos nő megjelenik, annak szaga ;Ó\ / ■' .
van! — De kikötöttem, hogy jegyet ÓV
szerezzen, mert én nem érek rá. Azt 
mondja oszt az akasztófavirág, hogy 
nem baj, ha nem is lesz jegye Maris­
kának, be fogjuk engedni legfeljebb 
anyajegygyel. Nahát erre ám majd pofon lüttem az ipsét :

• Mit gondol, maga buta, — feleltem, — hogy én 
megmutatnám az anyajegyemet ha kérné a jegy szedő ? 
Hisz nem olyan helyen van nekem az any a jegyem, hogy 
könnyen hozzá lehet férni.

Hiszen csak tréfáltam én — válaszolt az illető — 
majd szerzek én magának jegyet, csak ne haragudjon.

Ezt már elfogadtam. Hej csak mindig a játikon az 
eszök ezeknek a fiatal embereknek!

Hanem szegény asztalbelim cefetül megjárta. Hogy ő 
is részt vesz a reguta bálon, még pedig nagyon elegáns 
akar lenni, hát már hétfőn megkezdte az ugrándozást. 
Úgy történt az eset, hogy mivel ő sem veti meg az olyan 
eleit, ami keményen áll a hasba, hát hétfőn délre kihozott 
a gyárba egy kis fazék töltött káposztát. De a szamár 
nem várta meg a délt, hanem ki kéredzett tig órakor, 
hogy egy ezüst láncot bearanyasztasson, mert egy szezo­
nos nő már nyaklánccal jelenik meg a bálon. Mig oda 
járt a lelkem, addig valaki beberetválta a káposztáját. Na 
osztán delbe, mikor leültünk ebédelni, hát csak halljuk a 
nagy atkozódást és egy nagy csörrenést. Oda szaladunk, 
hat az en acztalbelim átkozódik és ő vágta földhöz az 
üres fazekat:

Hogy az én istenem engedje meg — mondta _
amint a héten keres, mind Ferenc József keserűvizre költse 
a mek megette a káposztámat. Ezután oszt elkezdett or­
dítani a szamár és egész estig sirt. Nem evett egész nap. 
Szegény, milyen horpasz volt már délután, hogv maid le 
csúszott előle a kötő ! De nem tehettünk egyebet, csak 
nevettük, meg sajnáltuk. Hát ilyenek is történnek néha 
egy gyáros nővel !

______________

Szállodában.
Portás. Szabad kérném becses nevét, hogy a vendég­

könyvbe beírhassam.
Vendég: Mayer Miksa.
Portás: Ipszilonnal, kérem ?
Vendég: Nem, a feleségemmel.



Karambol Flórián.
Van egy nagy betyár rak- 

tárnokunk, — aki iszonyúan 
szokta adni a bankot. A múlt­
kor egy társaságban, a hol 
rengeteg nagyokat hazudott, 
azt mondja neki egy masinista 
felesége:

— Ugyan kedves Balajti 
ur, hogy tud ilyen nagyokat 
mondani, nem fél az Istentől?

— Nem én nagysád — 
feleli a raktárnok, egész szem­
telenül — hiszen sógorom az 
nekem.

— Na ez már sok — 
támadt rá hősünkre, — tré­
fáljon akárkivel, de a vallásos 
dolgokból ne űzzön gúnyt!

— Kérem hölgyeim — 
felel zavartalanul hősünk. —
Kn nem tréfálok. Be is bizo­
nyítom, hogy sógorok va­
gyunk, mert az én apósomnak volt 2 leánya, az egyiket 
elvettem én, a másikat elvette a jó Isten!

A fekező nem zárta jól el az egyik üres teherkocsi 
ajtaját s tolatásközben felugrott arra a kocsira. Kissé lejtős 
lévén a pálya, a kocsiajtó megszalad s oda csípte a fékező 
fület, hogy az lemaradt a fejéről. Persze a hibáért ráadásul 
meg is büntették, de tekin'ettel voltak fájdalmára s a ho­
zott végzés igy szólt:

— Füle beszámításával 10 koronára büntettetik!

Mi az lámpista ? Maga ilyen fiatal vasutas létére már 
ilyen szemtelenül hazudik? Tudja mit, magán dupla srófot 
hajtatok be. Mi lesz magából, ha megöregszik? Mehet'

Jól mulatott.

Y mulattál a tegnapi lagzin?
Fölségesen, pajtikám. Sz'nte most is érzem, hogy 

csepeg az alkohol a szememből.

1

Szerkesztői üzenetek.
Nyilatkozat. F. év junius 30-án megjelent számunk- 

óan Irabuko Marcsa nevével kapcsolatosan Zsircs Mária 
neve tévedésből került a lapba s amennyiben ezt ö magára 
nezve bántónak találta, kijelentjük, hogy ez nem reá vonat­
kozott. A tevedes felett pedig sajnálkozásunkat fejezzük ki.

Aggódó apa: Ón azt panaszolja, hogy fia hajthatat­
lan. Budai keserüvtz neki!

Kiváncsi: Megnyugtatjuk: a tyúkszem és a tenger­
szem feltétlenül trachoma mentesek.

Merengő : Ön ä daloknak csak ezt a négy féle faját 
ismeri: müdalok, népdalok, bordalok, gyászdalok? Óh van 
meg kerem több is: kar-dalok, vag-dalok, szab-dalok 
rug-dalok stb.

Fi fi: Igen, igen, igen és ezerszer is igen! A Khán 
O nagyméltósága nagybecsű leveses bögréjét — Khánlál- 
nak hívják.

c

Ül a vándor elmerengve, 
Busul, hova lett a felesége.

Vidámra előfizetni úri virtus.

s

2

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Egy üvEíj ára 40 fillér.

Kapható: j ^

Mlhlovits Jenő
gyógyszertárában

»2 Ä* RK2 C HE X<V. I
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IBgy jókarban lévő

reklám kocsi
egvételre

kerestetik.
Cini a kiadóhivatalban.

Használt clissé
olcsón «lade* a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

1 evonatott küldünk.

SUfialmi SCurián Syuia
ajándéfiofi ! SS&ÄS

órák, ékszerekIIEBrkceiv. 
nagyválasztékban, ^ 
gyári áron JlUCZ-UtCtt 42.

legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szem,ben lévő barakban helyeztem át

m

múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.
Kitüntetve a Becsi, Párisi es iioudoni kiállításokon 

arany éremmel es oklevéllel. -

M&j

I IMeghüléstöleredő csuz 
ktiszvén es reuma

ellen a legjobb
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö­
lnél a fajdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásss! 

sí s Kapható a feltaláló és ké­
szítő 454-11.

gyógyszeriáman Kossuth-u. 8
Színház mellett.

Ze eS1 " Wl. 10 koronáért szállítja a <Vi 12 koro"» «W-

3€áztarlás“
«jiiiá'í'IIPilEISsIisilP'pSSlS

szelvényé,, hivatkozni kell c hirdetésben fog!™kedvedét,yre kuldendök- de a postautalvány

I“9ye" «“»teíványszámma, báPkin«b Ifi

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában


